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®PAHITY3CKH SI3bIK B BAJIb I’AOCTE: OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUA
PEIT'MTOHAJIM3MOB B A/IMUHUCTPATUBHO-ITPABOBOU COEPE

Kamunana U. Kyp6anosa-UiaboTKo
MockoBckull rocy1apCcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. M.B. JIoMoHOCOBa,
Poccuiickas ®@enepanns

B npeonazaemoti cmamve Mmvl 00pawiaemcsi K ucmopuu QopmMupo8aHusl A3uIK080L CUmMyayuu u
OCHOBHBIM NPUHYUNAM S3bIKOBOU noaumuku Baie 0’ Aocmbl Hauunas ¢ 5n0Xu poMaHu3ayuu u 00 HAuUx
Oneti. Onucas cmaHosleHue BarbOOCMAHCKOU @paHkogonuu enioms 00 cepedunsvt XIX 6., mbi
nepexoouM K  BONpPOCAM — UMAbSHUAYUU — PEeSUOHA, ee NPUYUHaAM U  HOCIeOCMmBUsIM 8
COYUOTUHSBUCTIUYECKOM NIaHe. [lanee 6 cmambe npedcmasieHo a0MUHUCIPAMUBHO-MEPPUMOPUATbHOE
U AOMUHUCMPAMUBHO-NOIUMU4ecKoe ycmpoticmea Banb 0’Aocmvl, HeobXooumvie 01 NOHUMAHUSL
pedcumMa asmoHOMUU, YCMAHOBIEHHO20 6 pecuote. M3yuas ocobenHocmu dpanyy3ckoeo a3vika 6 Banb
0’Aocme, 6 kauecmee PoKyca Uccied08anust Mvl 6blOUpaeM 0COObIL NAACH JEKCUKU, KOMOPDBIU, KAK
NPasuio, Xapakmepusyemcs OMHOCUMENbHO HUSKUM YPOGHEeM NPeOCmagieHHOCIU pecuoHanuzmos. Tem
He MeHee, 63516 3 OCHO8Y MeKCMbl AOMUHUCIPAMUBHO-NPABOB020 XapaKmepd, Mbl HPOBOOUM AHAIU3 U
oenaem COOMBEMCMEYOuUe 6bl600bl O HAIUYUU U OCOOEHHOCMAX YNOMpeOaeHUs BalbOOCHAHCKUX
CMamanuzmos, noo KOMOPbIMU Mbl NOHUMAEM JeKcuyeckue eOuHuysl, 0003Hauaowue noIUMmuUKo-
AOMUHUCTIPAMUBHBIE,  COYUO-IKOHOMUYECKUe peanul, cheyuguyeckue 0 OAHHO20 BAPUAHMA
@panyyscroeo azvika. Kopnycom uccneoosanus ciysicam mekcmvl OOKYMEHMO8 PA3HO20 Xapakmepa
(axmol, 3aKOHbI, YKA3bL U NP.), ONYOIUKOBAHHbIE HA OPUYUATLHOM calime a8MOHOMHO20 pecuora Baib
0’Aocma 6 2023 2. (https://www.regione.vda.it/). Ilomumo evisenenus cmamaiuzmos, 6 Hauty 3a0ayy
Makaice 6xo0Um NOUCK U/Ulu cocmaesienue oeuHuyuil paree He ONUCAHHLIX eOUHUY, onpeoesieHue Uux
APOUCXONCOCHUS, A MAKHCE CPAGHEHUEe C OPY2UMU 8APUAHMAMU DPAHYY3CKO20 A3bIKA NPU COBNAOEHUU
dopmul.

Knwueevte cnoea: coyuonuncgucmuueckas — cumyayus, — 8aibOOCMAHCKULU — BAPUAHM
Dpanyy3cKoeo A3bIKaA, PeCUOHATUIM, CIAMALUZM, BUMATbHOCHIb
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THE FRENCH LANGUAGE IN THE AOSTA VALLEY: PECULIARITIES OF THE USE
OF REGIONALISMS IN THE ADMINISTRATIVE AND LEGAL SPHERE

Kamilla 1. Kurbanova-Ilyutko
Lomonosov Moscow State University,
Russian Federation

In this article we study the history of the formation of the language situation and the basic
principles of the language policy of the Aosta Valley, from the period of Romanization to the present
day. Having described the formation of the francophone space in the Aosta Valley up to the middle of
the 19th century, we move on to the issues of Italianization of the region, its causes and consequences
in sociolinguistic terms. The following paragraph presents the administrative-territorial and
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administrative-political structure of the Aosta Valley, which are necessary for understanding the
autonomy regime established in the region. Studying the peculiarities of the Valdotain French, we
choose as the focus of the research a special layer of vocabulary, which is normally characterized by a
relatively low level of representation of regionalisms. However, taking texts of an administrative and
legal nature as a basis, we analyze and draw appropriate conclusions about the use of Valdotain
statalisms, by which we mean lexical units denoting political, administrative, socio-economic realities
specific to the Aosta Valley. The research corpus consists of texts of documents of various nature (acts,
laws, decrees, etc.), published on the official website of the autonomous region of the Aosta Valley in
2023 (https://www.regione.vda.it/). In addition to identifying statalisms in the corpus, our task also
includes searching and/or drawing up definitions of previously undescribed units, determining their
origin, as well as their comparison with other regional varieties of the French language in the case of
formal coincidence.
Keywords: sociolinguistic situation, Valdotain French, regionalism, statalism, vitality

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
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1. Beenenue. Mcropusi cranoB/eHus (paHIy3cKOro sizbika B Baab 1’Aocrte

[Ipexxne uyem mepeilTu k aHanu3y ocoOeHHOCTeH (paHIly3cKoro s3bika Bamb 1’ AocCThl,
HEO0OXOJUMO COBEPIIUTh HEOONBIION 3KCKYpC B UCTOPHIO €€ SI3bIKOBOW CHUTyallUd, a TIJIaBHOE —
OCBETUTH MPHUHIIUIIBI S3BIKOBOM TOJIHUTHKH, KapJUHATHFHO CMEHIEMOW C TIPUCOCIMHEHUEM PETHOHA K
TOMY WJIM UHOMY TOCYJapCTBEHHOMY 00pa30BaHHUIO.

Teppuropust JomHel Aocta OTHOCUTENBHO HemaBHO (¢ XIX B.) craja mpuHaaIekaTh K apeary
pacrpoCcTpaHeHHs] UTAIBSHCKOTO SI3bIKA, YTO CaMo IO ceOe SIBISETCS pe3yIbTaTOM KECTKOTO SI3bIKOBOIO
PETYIMPOBaHMs, 0 KOTOPOM pedb MOWET Hike. By ryun pomannzoBanHoi B | B. 10 H.3., Jlo/iMHa ¢ IEHTpOM
B ropoae Ayrycra Ilperopust (Augusta Praetoria) craHoBHTCS B JalbHEHIIEM MEPEXOJHOM S3BIKOBOM
30HOMH: JOTOUTMHHO W3BECTHO, YTO 3HaMeHHUTHIN MocT CeH-MapreH (pont Saint-Martin), coxpanusrumiics
JI0 HaIllUX JIHEH Ha Bbe3ze B JoaMHy, CIy>KWi CBOETO pojia BOJOPA3IEIIOM MEXKITy CEBEPOUTAIbIHCKUMU
JIMAIEKTAMH, OCTaBIIUMHUCS TeorpaduiecKn IOKHEe MOCTa, W (PaHKOIPOBAHCAILCKUMH TOBOpaMH K
ceBepy OT YHOMSHYTOTro MocTa (J1ajee K ceBepy U 3anaay oT JloJMHBI MOCIeTy 0T 30HbI PACIPOCTPAHEHHUS
(paHIly3CcKOro ¥ OKCUTAHCKOTO S3bIKOB, OTYACTH COBIAAAIOIINE TePPUTOpUaIbHO). TakuM o0pazom, rmpu
(opMUpPOBaHNH PA3TMYHBIX APEalOB POMAHCKUX S3BIKOB Baib 1’ AocTa OKakeTcsi HEKUM MOCTOM MEXITY
(paHKOS3BIYHBIM M UTATOS3BIYHBIM apeallaMH.

Bo3sBpamiasice kK 3moxe poMaHM3allMM U JaJbHEUIIEMY Pa3BUTHUIO JIATHIHM Ha TEPPUTOPUU
Jonunbl Aocta, moguepkHeM, uro yxe kK VIII-IX BB. 31aech ormeuaercsi oOpa3zoBaHue 0co0O0ro
BapHaHTa HApOJIHOW JIATHIHU, TOCIY)KHUBIIEH OCHOBOH Uit OpMHpOBaHUS (HPAHKOMPOBAHCAITLCKUX
roBopoB. B Hacrosimiee BpemMsi HOCUTENU BBILICYNIOMSHYTHIX TOBOPOB HAa3bIBalOT HX «IaTyay,

06pama51c5 K OTaHHOMY HAWMCHOBAHHIO KaK JIMHI'BOHUMY, a JIMHI'BUCTBHI an/I6era}0T K TCPMHUHY

-29 -



& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No.3(19)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

«(ppaHKONpOBaHCATLCKHUI A3bIK ), MO KOTOPLIM HOHMMAETCS 0COObIN CTPYKTYPHBIH THUIT POMAHCKHX
Hapeuui, OOBEAUHAIOIMNN Tpynmny (QpaHKOMPOBAHCATHCKUX TOBOPOB, POACTBO KOTOPBIX OBLIO
JI0Ka3aHo uTanbsHCKuM JiuHrBrcToM .M. Ackonu [3arpsskuna, Yensimena, 1998: 304-306].

Opnnaxo B XI B. Banb 1°AocTa okasbiBaetcst no KoHTposieM CaBoiickoro rpa)cTsa, BIIOCIEICTBUN
repLorcTBa, BIUIOTh A0 cepeaunbl X1 X B. Mctopus BanbaocTancko hpaHkopOHUN CBS3aHA UMEHHO C 3TUM
rOCy/IapCTBEHHBIM OOBEIMHEHHEM U MMEET JOBOJILHO paHHHE UCTOKU. M3BecTHO, uto yxke B XIV B.
cenpopbl Jlomuabl Aocta Biaaeny (paHIly3CKAM SI3bIKOM, YTO IMOJTBEPKIAETCS, HAPUMEP, PAaHHUMHU
JUTEpaTypPHbIMU NaMATHUKaMU B (OpMe CEHTeHLUH, HaieHHbIX B 3amke Penuc ([ommna Aocrta) u
natupyeMbix HadaioM XV B. B 1561 r. no snukty PuBomnu repiora CaBoiickoro OmMmanyuia Ounmmubepra
B Banb 1’Aocte naTMHCKMIA S3bIK OHLIMATBHO 3aMEHSETCs ()paHILy3CKUM B aIMUHUCTPATUBHBIX aKTax.
Jlata moamucaHusl BBIICYKa3aHHOTO 3MKTA CBHICTEILCTBYET 00 OTHOCHUTEIHHO pPaHHEM NPH3HAHUU
¢paniry3ckoro si3pika B CaBOMCKOM I'epLIOrcTBE, €CIIM YUUTHIBATh TOT (akT, uTo Bo dpaHiun opoHaHC
Bunnep-Kotpe, o6si3bIBaromuii cpey mpoyero MCroib30BaTh (paHIy3CKUl SI3bIK BMECTO JAThIHU TPU
COCTaBJICHUM BCEX aJIMUHUCTPATHBHBIX JOKYMEHTOB, ObLI mojmucan @paniuckoM | 1Baanareio 1ByMs
rojamu pansee — B 1539 r.

Tak B TeueHue BEKOB (PaHILy3CKHI U (PpaHKOMPOBAHCAIBCKUIA COCYIIECTBYIOT Ha TEPPUTOPUH
Jomunbl AocTa B COCTOSIHMH TUIIIOCCHH: SI3BIKOM TMOBceaHeBHOro obmenus (langue vernaculaire) ms
OOJIBIIMHCTBA BAJIBJOCTAHIIEB OCTAETCs (PPAHKOIIPOBAHCAIBCKHUI, TOr/1a KaK (PpaHIly3CKUIl UTpaeT poIib
s3pika Oosiee Bbicokoro mpectivka (high variety — mo Y. depriocoHy), HCHONB3yeTCs KakK SI3BIK
MMMCHMEHHOCTH, SI3BIK aMUHUCTpalny, 1epkeu, no3auee mkoisl (¢ XVII B.). Hecomrenno, momumo
BHEIIHWX cHomeHW Banb 1’AocTbl ¢ compelnenbHbBIMH  (DPAHKOS3BIYHBIMH — PETHOHAMU
pPacIpoOCTpaHEHUIO (PPAHILY3CKOTO S3bIKa CHOCOOCTBYIOT BBICIIHE Yy4yeOHBIE 3aBEACHUs, B MEPBYIO
ouepenb ayxoBHbIe (Hamp., Collége de Saint-Bénin). K XVIII B. ¢paniy3ckuii CTaHOBUTCS OCHOBHBIM
S3bIKOM MTUCHbMEHHOM peyH, 17151 BHICIIMX COCIIOBUI TaKXkKe S3bIKOM ITOBCEHEBHOM KHU3HU; TEM HE MEHEe,
B KPECThSHCKOM cpelie, HECMOTps Ha 00y4eHHe (PpaHIly3CKOMY SI3bIKY B IIIKOJIE, B CEMbE MPOJOIKAET
UCTIONIb30BAThCS  (PPAHKOIIPOBAHCAIBLCKUM, TO €CTh CHUTyalusl IUIVIOCCUM OCTAaeTCsl MO-TIPeKHEMY
akTyanbHOH. I10ABOAS MPOMEKYTOUHBII UTOT O BaIbJJOCTAHCKOW (PpaHKO(OHNH, CIIEAYET TOTIYEPKHYTh,
YTO OHA MMeJla MHOTOBEKOBYIO UCTOpHIO B Banb 1°Aocte: Oynyun oduIMalbHBIM S3bIKOM PETMOHA C
XVI B., nnst uactu Hacenenus yxxe B XVIII B. dpaniry3ckuii S3bIK cTall €JMHCTBEHHBIM SI36IKOM OOIICHUS,
OJTHAaKO (PpaHKOMPOBAHCAILCKUN HE TEPsUT CBOU MO3UIIMU U COXPAHSIICS MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHOM

pCUn MCHCC MTPUBUIICTUPOBAHHLIX CJIOCB HACCIICHUA I[OJ'II/IHI:I.

! Ha ceroansmnuii 1eHs GpaHKOIPOBAaHCANILCKHIA A3BIK PACIPOCTPAHEH HE TONLKO Ha Tepputopun Mranun (Bans 1’Aocra,
OTJENIbHBIC abIMCKHe TOMMHBI [IbeMOHTa), HO U Ha foro-BocToke @pannuu (nem. Jlyapa, aen. Pona, oro-BocTok mer.
Cona-u-Jlyapa, 66mpmas wacte memn. Usep, nem. Casoiis, men. Bepxmsas Casoiis u ap.), Ha foro-3amane llIBeiimapun
(HeBmatens, Kenepa, Bo u 3anan kantoHoB Bae u ®@pubyp).
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Teneps nepeiiieMm K MOBOPOTHOMY MOMEHTY B uctopun Banb 1’ AocTsl. Kak yxe Op110 cka3aHo,
1o XIX cronetus Banb 1’ Aocta He UMEET OTHOIICHHS K UTANOSI3bIUHOMY apeany. OJHAKO B CBS3H C
npucoenunenrem Oonpiiedt yactu Casoiin k @panuuu B 1860 1. u BxoxaeHueM JloauHbI B cOCTaB
KoponesctBa Urtamust B 1861 r. s3pIKOBas MOJIMTUKA PETMOHA KapJIWHAIbHO MEHSETCA, U €€
MPUOPUTETOM CTAaHOBUTCS HCKOpPEHEHHE (PPaHIly3CKOTO S3bIKa W MAaCCHPOBAHHOE HaCaKICHUE
UTAJIBSIHCKOTO SA3BIKA.

WranpsiHU3anust AOCTUTAET CBOErO amores BO BpeMms (ammcTckoro pexuma B Wramum:
3ampelaercs ImpenojaBaHue (PaHIy3CKOTO S3bIKa B IIKOJIAX, IPOM3BOJIUTCS HWTAJIbSHU3ALMS
tononumMukH (Pppani. Val d’Aoste > urain. Valle d’Aosta, ¢ppanu. Mont Rose > utan. Monte Rosa u 1.11.),
pa3pabaTbIBaeTCs MPOCKT MO MTAIBSIHU3ALMHN (DaMIIHA, UIMEH COOCTBEHHBIX (HAIpHMeEp, CYIIECTBOBAI
3alpeT Ha UMEHOBaHKE (PPaHIy3CKMMU JIMYHBIME UIMEHAMU: TaK, JOSEPN B IOKYMEHTaX 3aM1ChIBAIH KaK
Giuseppe, a B IOBCEIHEBHOMN KU3HU IIPOJOJKAIN HA3bIBaTh MMEHEM BO (PpaHIly3cKoil ornacoBke?).
[TpoucxoauT CryIaHUPOBAHHBIA MPUTOK MUTPAHTOB € tora MTanuu, MOCKONbKY UTAJIbIHCKUN BBOIUTCA
KaK €IMHCTBEHHbIH O(HIMANBHBIA S3bIK, U TMPH NpHeMe Ha paboTy BIaJCHUEM MM OOS3aTEIbHO.
CoOTBETCTBEHHO, OOJBIIMHCTBO (PAHKOS3BIYHBIX H3JAHUN TaKKe YHpa3THIETCA, B TOM YHUCIE U
bpankos3bunas npecca («Le Duché d’Aoster, «La Patrie valdotaine» u mp.).

Tem He MeHee OoprOa (PpPaHKOSI3BIYHBIX BaJBAOCTAHILIEB 32 CBOMU SI3BIKOBBIE IpaBa HE
[IpeKpalanach Ha NPOTSHKEHNHU Bcero XX CTONETHS: 3/1eCh HY’KHO OTMETUTD, UTO JIBUYKEHUE B 3aILIUTY
(b paHIly3CcKOro S3bIKa U S3bIKOBOTO MEHBUIMHCTBA B II€JIOM MOYTH Cpa3y O0bEIUHUIOCH C KypCOM Ha
aBTOHOMHUIO Banb a’Aoctel. Hampumep, m3nauansHO Bambgocranckas awmra («Ligue valdotainey)
co3znaBanack B 1909 r. kak KOMUTET 1O 3a1uTe (HPpaHIly3cKoro si3blka B Banb 1’ AocTe, T.€. kKak paboyas
rpynna no BeIpabOTKE HOBOT'O IJIaHa A3BIKOBOTO yperyaupoBaHusa. OJTHAKO B JAJbHEHIIIEM €€ YJICHBI
BOIIJIM B pa3jMyYHble pernoHaIbHbIE 00BEAMHEHNS MOJUTHYECKOTO XapakTepa, Hanbosiee N3BECTHBIM
U3 KOTOPBIX B TOABI BTopoit MupoBo#i BoiiHbI crano asmkenue Comporusienus (« Résistance
valdotaine») Bo rnase ¢ O. lllaHy, 4be UMs B HacTOsAIIEE BpEeMs HOCHT IJIaBHas IUIOMIA b roposia Aocrta
U HEKOTOpbIE colMaibHble 00beKThl Jlonmuubl. Takum 00pa3oM, mpoOsIeMbl 3aIIMTHI SI3bIKA, MECTHOMN
QIBMMUACKON  KYJBTYpPhl  HAlpsIMyl0  CBSI3BIBAIMCH C  TJ00QlIbHBIM  CTPEMJIEHHEM K
OTJIeJICHUIO/aBTOHOMUH Banb 1" AOCTBI M COXPaHEHUIO HAllMOHAIBHON UIEHTHYHOCTH BaJIbJOCTAHIIEB.

B pesynbrarte nocne okoHYaHUS BOMHBIL, ke B 1948 r., Obu1 OAMMCAaH TOKYMEHT, apOBaBIIHA
JlonuHe ocoOblii cTaTyc aBTOHOMHOTO pernona (Statut spécial pour la Vallée d’ Aoste / Statuto speciale

della Valle d’Aosta®), neiicTByrommii 1o ceit neHp. B coorBercTBUM cO CIIeIMaNbHBIM CTATYTOM OT 26

2 W3 coOCTBEHHBIX COLMOIMHTBUCTHYECKHX OIMPOCOB, MPOBEIEHHBIX B Banb 1’Aocte B 2015-2023 IT. mpu HOIJIEPIKKeE
Kommurera Banmppocranckux tpaaunuii, @onma nmenn J. llany, Bagprocranckoro ymnpasieHus (GpaHILy3CKOTO S3bIKA.

8 Statut spécial pour la Vallée d’Aoste / Statuto speciale della Valle d’Aosta. URL:
https://www.regione.vda.it/autonomia_istituzioni/lostatuto_f.aspx (nara o6pamtenus: 05.03.2024).
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deBpans 1948 r. Bamp 1’Aocta® momywaer cymiecTBeHHYI0 (DMHAHCOBYIO M aJMHHHCTPATHBHYIO
aBTOHOMUIO, OTHOCHUTEIBbHYIO 3aKOHOJATeIbHYI0O aBTOHOMHIO. C TOYKH 3pEHHUS S3BIKOBOTO
yperynupoBaHusi GpaHIly3cKuil ObUT MPU3HAH COO(MUIMATBHBIM HapaBHE C UTAIBSIHCKUM SI3BIKOM BO
Bcex c(epax, Kpome CyaONMpou3BOACTBA COTJIacHO crathe 38 pazgena VI «3pik U cucrema
o0Opa3oBaHus» BbllIeyka3aHHOro CriennaibHOrO CTaTyTa.

Wrak, ¢panumy3ckuil s3bIK BOCCTAHABJIMBAaeT CBOM IpaBa mocie Bropoll MHpPOBOH BOMHHBI:
HAYMHAETCS MPOLIECC PEBUTAIM3ALNHU A3bIKA, K KOTOPOMY MOKHO OTHECTH O0S3aTEIbHOE M3y4YCHHE
(bpaHIly3CcKOro si3plKa Ha BCEX CTYNEHSX LIKOJIBHOIO U JOLIKOJIBHOIO 0O0pa3oBaHUs, IPOMUCAHHOE B
CnenuanbHOM cTatyTe B cTaThix 39, 40, HO B AEHCTBUTEILHOCTH PEATM30BaHHOE TOJIBKO B 80-X rojax
XX B. OdunuanbHO MPU3HAHHOE ABYSA3bIUME [TO3BOJISET TAKXKE BHOCUTh KOPPEKTUBBI B HAITMOHAJIbHBIE
nporpaMMbl oOpazoBaHust Wtammu ¢ menpio oOydeHus: (ppaHIly3CKOMY SI3BIKY B PaBHOU JI0JIe C
UTAIbSIHCKUM, a TaKXe MpeaycMaTpHUBaeT IMpernojaBaHHe HEKOTOPBIX AMCLUUILIMH Ha (hpaHIly3CKOM
s3bIKe (MoIpoOHee 0 BaIbA0CTAHCKOM MOJIEM OMITMHIBaIBLHOTO 00pasoBanus cm.: [Cavalli, 2005])°.

Kpome toro, Heobxoaumo ckaszatb o nomnpaBkax 1993 u 1998 rr., mo3BOJUBIIKMX BKIIOYUTH
ctatbio 40DiS 0 HEMEILKOM S3bIKOBOM MCHBITMHCTBE, IposkuBatoiieM B Base o Jluc (Vallée du Lys)
peruona Banb 1’ AOcCTa 1 OJB3YIOLIEMCS HCKITIOUNTEIBHBIM IIPABOM Ha COXPaHEHHE CBOMX S3BIKOBBIX
U KYJIbTYPHBIX Tpamuiuii. HecMoTpst Ha TO, 4TO HEMEUKUI SA3bIK HE SBISIETCS O(PUIIMATBHBIM SI3BIKOM
peruoHa, B LIKOJIAX, aAMUHUCTPATUBHO OTHOCSIIMXCS K KoMMyHaMm Bane aro Jluc, npexycmorpeHo
00ydeHHEe HEMELKOMY SI3bIKYy B paMKax ILIKOJIbHOW mporpammbl. ClenyeT 3aMeTUTh, YTO B JIaHHOM
clly4ae peub UJET O BaJIbCEPCKOM UJIH BAJIUCCKOM SI3bIKOBOM MEHBUIMHCTBE, IPEJICTABUTEIN KOTOPOTO
SBIIAIOTCS HOCUTEIISIMU OJTHOTO U3 TOPHOAJIEMaHHCKUX JUAIEKTOB HEMEIIKOTO s3bIKa, (PUKCUPYEMOTO B
[Beiinapun, ABctpun, Jluxrenmreiine u Uranuu (Bans 1’ Aocra).

[Ipn nepeuncnenun crareid CrenuanbHOrO CTATyTa, IOCBALIEHHBIX SA3BIKAM U CHUCTEME
oOpa3oBanus Banb 1’ AoCTbl, MOKET CIIOKUTHCA JIOXKHOE MpeJcTaBlIeHue, 4To B JlonmHe roBopsAT Ha
(bpaHIly3cKOM 1 UTAIbSIHCKOM SI3bIKaX B PaBHOU CTETIEHH, a TAK)KE CYIIECTBYET HEKOE TepMaHOs3bIUHOE
MeHbIIMHCTBO. TakoBa mpaBoBasg CTOpoHa Bompoca O  A3blkax. OpHako — peanbHas

COOUOJIMHTBUCTUYCCKAA CUTyallUA B PETHUOHC OKAa3bIBACTCA IOpas3ao 0oJice CIIOKHOU U MHOI‘OFpaHHOf/'I.

4 Hauunnas ¢ cepennnbl XX B. OTMeUaeTcs PHOPUTETHOE UCIIONb30BaHue koppenstor Vallée d’Aoste / Valle d’Aosta B
OohHIMAIBHON JTOKyMEHTAIIMK, YTO OTHOCHT HCTOPHYECKH Ooiee panHuii Bapuant tomonuma Val d’Aoste,
npomsHocuBmierocss kak [valdost], Ha Bropoli mwian. B Hacrosimee BpeMs B pedd BalbJOCTAHCKHX (HPaHKO(POHOB
¢bukcupyoTCs 002 IPOU3HOLIEHHS — NPUOIIKEHHOE K HTAIBSIHCKOMY aHanory [aost] u k ayreHtuynomy [oSt]. OnHako B
VCTHBIX HWHTEPBBIO HOCHTENEeH HaMu ObUIa 3aMedeHa CieAylomas TEeHACHIM: K CTSOKEHHIO B yCTapeBIIei
(pankoopuentuposannoit popme Val d ’Aoste [valdost] (cp. Taxxe kommonenT Val Bo ¢panm. massanusx Val Thorens, Val-
d’lsére) m mpowusHOIIEHHE, MPUOIMKEHHOE K HamMcaHuio B coBpemennoi ¢opme Vallée d’Aoste [valedaost]. O6parim
TaKke BHUMaHuUe, 4to B opdorpaduu Tonornma Val(-)d’ Aoste Bo3MoKHa BAPHATHBHOCTb.

5 Tem He MeHee B BbICLIEi! mKoJIe, B yacTHOCTH B YHuBepcuTete Banb 1’ Aoctel (Universita della Valle d’Aosta / Université
de la Vallée d’Aoste), npenmogaBanue Ha ABYX SI3bIKax (haKyJIbTATHBHO M BEAETCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha MEAArOrHYECKUX
(hakyspTeTaxX, TOTOBSLIMX OYAYIIUE KAAPBI ISl BAJIbJIOCTAHCKUX ILIKOJ U IETCKUX CaJ0B.
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OnuceiBasi ucToprio (HOPMHPOBAHUS BaJIbJOCTAHCKOIO MHOTOSI3BIYMSI, MBI HE pa3 yHOMHUHAIH
(bpaHKONPOBAHCANBLCKUNA S3BIK, KOTOPBI Tak W HE MONydyuia cratyc odunmansHoro. [Ipm sTomM oH
OCTaeTCcs OAHUM U3 TPEX OCHOBHBIX SI3BIKOB JlONMHBI, (PyHKIIMOHUPYS, B IEPBYIO O4Yepeib, B Cpenie
YCTHOTO OBITOBOTO OOIIEHUS.

B pamkax Hacrosimiel ctaTbd Mbl HE CTaBUM Iepell cOOOW 3aJady CHUCTEMHOIO OIMUCAHUS
A3BIKOBOM cUTyanuu B Banb 1°Aocte, HO HaM MpeJICTaBIsAETCSI HEOOXOAUMBIM YIIOMSIHYTh PE3yJIbTaThl
COIMONMHTBHCTHYECKOTO onpoca poraa um. D. Illany®, nposenennoro 8 2000-2001 rr. Uccnenosanus
NoKa3aiau GyHKIMOHAIbHYIO HEPAPXUIO SI3bIKOB JlOJIMHBI, a TAK)KE ONPEISIUIIN CTENEHb UX BIIaJACHUS
BajbpaocTaHamu: B Hayane XXI| B. UtanbsHCKUN S3BIK 3aHUMajl TOMHHHPYIOIIEE IMOJIOKEHHUE, UM
Biajenu 95% sxureneit B yctHoit popme u 90% B nucbMeHHOI; Ha (hpaHIly3CKOM si3bIKe ToBOpHIIn 58%
u nucanu 45% HacelneHus; PpaHKOIPOBAHCATIBLCKUM SI3BIKOM Biajenu 67% BajbJIOCTAHIICB, U3 HUX
BBICOKO OIICHUBAJIM CBOY YCTHBIE KoMIleTeHIInH 45% Hocutenel (ppaHkornpoBaHCaIbCKOro (patoisants),
a MUCbMEHHbIE — TONMBKO 7%. Kak Mbl BUguM, 10 pe3yjbTaTaM JaHHOTO Ompoca (PpaHIly3CKUN S3bIK
3aHMMajJl BTOPOE€ MECTO B KOJMYECTBEHHOM M KAaueCTBEHHOM OTHOILIEHUH, €r0 MCIOJIb30BaHUE
O0TMEYaJIOCh KaK B YCTHOM, TaK U B IUCbMEHHOM (popmare.

Bolee cBekHe JaHHbIE IIPEJOCTaBIAIOTCS MTaNbIHCKUM MHCTHTYTOM CTATUCTHKH', B
COOTBETCTBUU € KOTOPHIMU B 2015 T. UTaTbSIHCKUM SI3bIKOM Kak OCHOBHBIM Bnafenu 90,4% sxureneit
Banb 1’ AocTel, ppaHIly3cKuM s3bIKoM — 83% Basib10CTaHIEB (CPEIHUNA U BEICOKUI YPOBEHb BIIaICHUS
ormeuasncst y 44% u 14% cOOTBETCTBEHHO); pe3yJbTaThl MO (PPaHKOMPOBAHCAIBCKOMY SI3BIKY HE
ykazanbl. IHTepecHO, 4TO U3 Bcex pernoHoB MTtamuu (B TOM 4YHcClieé aBTOHOMHBIX C O(QUIUAIBHBIM
MHoOTros13b1ueM) B Banb 1’ AocTte HaOmromaeTcs HauBBICIIMK MPOIEHT MacCOBOTO OUIMHTBHU3MA, UTO
CBUJIETENIBLCTBYET O Pa3BUTOM MHOTOsI3bIunu B JlonnHe.

PaccMOTpeB OCHOBHBIE STambl CTAaHOBJCHUS BaJIbJOCTAHCKON (paHKOGOHUH BIUIOTH [0
cepenuubl XX B., MbI IlepellIN K BOIPOCaM UTAIbSIHU3ALNN PETUOHA, €€ IPUYMHAM U TIOCIIEICTBUIM
B MIPAaBOBOM U COIIMOJIMHIBUCTHYECKOM IiaHe. Ha cerogusmnuii 1eHb GpaHIy3CKUid S3bIK, SBISSICH
cooduIMaIbHBIM, pa3BUBaeTCs B Banb 1’ AocTe mpu KOHTaKTe ¢ IPYTUMHU s3bIKaMU, B IEPBYIO OYEpe/ib
UTAIBSTHCKUM M (PaHKONPOBAHCATIBCKHM, YTO HEMPEMEHHO OTpaXkaeTcsi Ha OCOOEHHOCTSX €ro
ynotpebaeHus (mogpobHee O COIMOIMHIBUCTUYECKOM cTaTyce (paHIly3CKOro si3blka B pernoHe Baib
m’Aocra cm.: [KypbanoBa-Unbtotko, 2021]). B mnocnemyromux pasaenax Mbl oOpaTHUMCS K

pPErMOHANBHOM  JIeKcHKe (paHIly3ckoro s3blka Bamb 1 Aoctel B 00dacTH  MOJUTHKH U

® Fondation Emile Chanoux — Sondage linguistique. URL: https://www.fondchanoux.org/les-resultats-vallee-daoste/ (nara
obpamenus: 06.03.2024).

TISTAT — L’Uso della lingua italiana, dei dialetti e delle lingue straniere, anno 2015. URL:
https://www.istat.it/it/archivio/207961 (nata oopamenus: 02.03.2024).
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AIMUHUCTPHUPOBAHUA, HO IIPCKIAC, HA HALI B3IJIAA, CJICAYCT AaTh IOACHCHUA 00 OCHOBHBIX IMpUHIOUITIax

BaJIbJIOCTAHCKOM aBTOHOMMHU.

2. KpaTkasi XapaKkTepUCTHKA aIMUHUCTPATUBHO-MOJUTHYECKOI0 YCTPOiicTBa
peruona Baab 1’Aocra

[TepBoe 3ameuanue 00 YCTpPOICTBE OMUCHIBAEMOIO pPETMOHA 3MKIETCS Ha cratbe 116
KoHcTUTyUMu UtanssHckoit Pecniy6muku ot 1 suBapst 1948 r.: «@puynu-Benenus [[xynus, Capaunus,
Cunmnus, Tpentuno-Anbto-Aaumxe (FOxupiii Tupons) u Banne-n’Aocta umeror ocoObie GopMbI U
YCIOBHMSI aBTOHOMHUHM COIVIACHO COOTBETCTBYIOLIUM CIELMAIbHBIM CTAaTyTaM, YCTAHOBJICHHBIM
KOHCTUTYUMOHHBIMH 3akoHaMu» [Maknakos, 2012: 294-295]. WUueimu cinoBamu, Bane 1’Aocta
ABJIAETCS OJHUM U3 IISITU ABTOHOMHBIX PErvuoHOB Mranmuu, HaJelneHHbIX OCOOBIM cTaTycoMm. B
aJIMMHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIIBHBIX €IMHUIAX MOA00HOro poaa B MTanuu mpoXUBarOT S3bIKOBbIE
MEHBIIMHCTBA, SI3bIKOBBIE MIPaBa KOTOPBIX 3aLUIIECHb OQUIMAIBHBIM JIBYSA3bIYMEM/ MHOTOS3bIUHEM.
Ha 3ToM oCHOBaHMM, KaK U B JPyTUX aBTOHOMHBIX pernoHax, B Banb 1”AocTe NOMUMO UTAIBSIHCKOIO
IPU3HACTCS elle 0UH O(QUIMATIBHBIN SI3bIK, B JAHHOM Cllydae — (paHIly3CKHA.

Bropoe 3ameuanue 00 aIMUHUCTPAaTUBHO-TEPPUTOPUATIBHOM JielleHUH Banb 1”AocThl CBSA3aHO
c ee reorpa@uueckuM U AeMorpadUyecKuM MOJOKEHHWEM BHYTPU CTpPaHBL: 3TO HAUMEHBIIMHA IO

TeppUTOPHH peruoH Mranuu, 3anuMaronumii 3262 kM? ¢ 00Imeil YicIeHHOCThIo HaceneHus 123 Teic.®

yenoBeK. bByayun campIM MajeHbKMM pervoHoM Hramuu®, Bamb a’Aocta  uMeeT ocoboe
aJIMMHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHANIbHOE JeseHne. Eciau  Oonbplias 4acTh HTalbsSIHCKUX 0OJacTeit
MoJipa3/ieNiaeTcs Ha IPOBUHIIMU U METPOIIOIMTaHCKHUE FOpO/ia, a Te, B CBOIO OUepe/ib, HA KOMMYHBI, TO
B Banp a1’AocTte OTCYTCTBYeT CpelHUN YpOBEHb aJIMUHUCTPATUBHOTO JAeneHus. Takum oOpazom,
peruoH Bamp n’Aocra Bkmtogaer 74 kommyHbl (COmmunes), o0bennHseMble B § COHO30B KOMMYH
(Unités des Communes valdotaines) u otnenbHyt0 KOMMYHY Topojia Aocra.

Ham Tpetnii koMMeHTapuil Kacaercs HENOCPEACTBEHHO aJIMHHHUCTPATHUBHO-IIOIUTHYECKOTO
YCTPOWCTBA PETHOHA, PEryJIUPYEMOr0 MECTHBIMU OPraHaMM 3aKOHOJATEIbHOM M HMCIOJHUTEIBHOU
BJacTU. BanbaocraHckast aBTOHOMUS 3aKJIFOYAETCsl HE TOJIBKO B 0COOOM aJIMUHUCTPATUBHOM PEXHME

yOopaBJICHUA, HO MW B PACHOPSIKCHUMU ODKOHOMHUUYCCKHUMU U (bl/IHaHCOBI)IMI/I pecypcaMun pPEruoHa,

MPUPOJIHBIM U KYJIBTYpHBIM HacseaueM u np. O01acTu paclpoCcTpaHEeHUs BalbIOCTAHCKOW aBTOHOMUU

8 ISTAT — Popolazione residente al 1 gennaio 2023: Valle d’Aosta / Vallée d’Aoste. URL:
http://dati.istat.it/Index.aspx?lang=it&SubSessionld=a4f3b9be-7e9c-44e1-9ffe-3026ec7665da (mata obparreHus:
08.03.2024).

® D70 momnokKEeHHE OOBACHAET, CPeid MPOYEro, KOJIMYECTBO MpeACTaBuTeNeil OoT permoHa Bamb 1’Aocta B ceHare
Pecniy6muku. Cwm. crateio 57 xorctuTyimu Utanesackoi Pecyonuku: «Hu ogaa 001acTe HE MOYKET HMETh MEHBIIIE CEMH
CEHAaTOPOB, 3a UCKIIOUEHHEeM obiactu Moimze, n30uparomeil 1Byx ceHaTopoB, M Bamie-1’Aocrta, m30uparomieil 0aHOro
ceHnatopa» [Maxknakos, 2012: 282].
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MOAPOOHO HM3JI0KEHBI B paHee ymoMmsiHyToM Hamu CrernuanbHOM CcTaTyTe peruoHa Bamb 1’ AocTbl
(Pazgen 1), a Takke B psiie peTHOHATBHBIX 3aKOHOB.

K ocHOBHBIM opraHaMm permoHaibHO# Biactu oTHOcAT CoBer Bamb a’Aocter (Conseil de la
Vallée) u Pernonansroe mpaButenbetBo (Gouvernement régional). Coser Banb a1’ AocTsl siBiisseTcst
3aKOHOJIATEIbHBIM OPTraHOM, COCTOSIIIMM 13 35 coBeTHUKOB (Conseillers régionaux), u3 yucia KOTOPBIX
u3oupaercs ['nmaBa pernonanproro Cosera (Président du Conseil régional), ero Bropo (Bureau du
Conseil régional) u Komuccun (Commissions du Conseil régional).

HcnonHUTENbHYI0 BJAacTh OCYHIECTBIsieT PermonampHOe mpaButenscTBO (Gouvernement
régional), ocHOBY KOTOpPOTO COCTaBJIAIOT 7—8 pervoHanbHBIX MHHHCTpOB (assesseursi®). Takum
o0pa3oM, PernoHasnbHas aJMHUHUCTPAIMS HAXOJUTCS 1O yripaBieHueM [ aBbl peruona (Président de
la Région), xoTophlii ero MpeACTaBIsieT HAa PETHMOHAIBLHOM M TOCYIAapCTBEHHOM ypoBHeE. bBoiee
noApoOHYI0 MH(GOPMAIHIO 00 aIMUHUCTPATHBHBIX OpraHax pernoHa MOXHO HalTh B CrenualibHOM
craryte perrona Bams 1’ Aoctel (Pazmen V).

[IpuBenennas wuHpopMamus 00  aJAMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIBLHOM  JCIEHUU U
aIMUHUCTPATUBHO-TIOJJUTUYECKOM  ycTpoiicTBe Banb 1’AOCThI  NPEACTaBISETCS COBEPIICHHO
HEOOXOAMMOM Il KOPPEKTHOTO OMUCAHUSA U TOJIKOBAHHUS PETHOHAIHHOW TEPMHUHOJIOTHH B JTaHHOU
obnactu. Kak Mbl yBUIUM Jaalnee, MOSBIEHUE MHOTHUX PETMOHAIU3MOB CBSI3aHO C OCOOBIM PEKUMOM

aBTOHOMUU Baib 1’ AocThl, HeXapaKTEePHBIM Ul APYTUX (PPAHKOAZBIUHBIX PETHOHOB.

3. Onpenesienue «craraau3dMa». Oco0eHHOCTH yNOTpedJIeHHs CTATAJIU3MOB B
BaJILJ0CTAHCKOM BapHAaHTe (PPaHIy3CKOrO sI3bIKA

Cornacao bonbimomy TepmuHonorndeckomy ciosapro («Grand dictionnaire terminologiquey),
tepmun Statalisme ‘craranusm’ Obut mpemnoxen nunreucrom JK. IMomem [Pohl, 1984]: nmox Hum
MOHUMAJACh JIF00as JIeKCHYecKas eJUHHUI, 0003HAYaroIias MOJIUTHYCCKYIO, aIMUHUCTPATHBHYIO,
COIMO’KOHOMHUYECKYI0O M KYJIbTYPHYIO PEAIHIO, CBONCTBEHHYIO OMNPEACICHHOMY S3bIKOBOMY HWIIH
nonuTHYECKOMy 00beauHenniot!. Kpome Toro, rpaHuiisl JaHHOTO TOHATHMS MOITIH PACIIMPATHCS U
BKJIFOUaTh O0O3HAYEHHs OCOOBIX TNPHUPOJHBIX SIBICHUH M OOBEKTOB, XapaKTEPHBIX Ui MeECTa
MPOKUBAHUS TOW MJIU MHOM S3BIKOBOW T'PYIIIIHBI.

OnHako B HAlIeM HCCICIOBAHUM MbI OyJeM oOmupaThcs Ha Oojiee y3Koe OIpeiescHue
«cratamu3May. OOpaTUM BHHMAaHHWE, YTO, HAllpUMEp, B cClioBape (hpaHKO-IIBEUIIAPCKOTO BapHaHTa

«Dictionnaire suisse romand» mox penakmueit A. Tu6o u I1. KHexTa Bbiensercs: OTie/IbHas KaTeropust

10O npoucxosxaennu 1 GyHKIUMOHUPOBAHUM TEPMUHA ASSESSEUr cM. pas/iel 3 HacTosllell CTaThy.
11 Grand dictionnaire terminologique: statalisme. URL: https:/vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/fiche-gdt/fiche/
8359112/statalisme (nata obpamtenus: 08.03.2024).
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JEKCUKU «AJIMUHUCTpAIMs, TocynapcTBo, noautukay [DSR, 2012: 842—-843], orpaxkaromias ocoObIit
aJIMMHUCTPATUBHO-TIONUTHYECKUil cTpoil [lIBedinapuu B mIBedIapckoM BapuaHTe (HPaHIy3CKOTO
s3pika. He mpulerast Kk TEpMHUHY «CTaTalli3M», aBTOPHI OTACIISIOT TEM HE MEHEEe JaHHYI0 KaTETOPHIO
reJbBETU3MOB OT TaKMX KOHIENTyalbHbIX mouyieii (Cchamps conceptuels B TtepmuHoNOrUM
cocTtaBuTesei), kak «DoJBKIOp, HAPOJIHBIE OObIYaW M Tpamuiuny», «Daopay, «Daynay, «Kmumar,
MeTeopoorus» u np. TakuM oOpa3oM, B Haliel paboTe Mmoj BajbJAOCTAHCKUMHU CTATAIU3MAMH MBI
6y,[[€M IIOHUMATh JICKCUYCCKUC CAWHUIIBI, 0603Haqa}0mne HOJII/ITI/IKO-aI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHbIe, COILINO-
SKOHOMHUYECKUE PeaTiH, crienupudeckue Juisi GpaHIly3cKoro s3bika peruoHa Bambs 1’ Aocra.
Hackonbko HaM M3BECTHO, CTAaTaIM3Mbl BaJIbJJOCTAHCKOTO BapuaHTa (PpaHIy3CKOTO s3bIKa HE
CTAaHOBHJIUCh OOBEKTOM CAaMOCTOSTEIHLHOTO UCCIEIOBAHMs, TEM HE MEHEee HEKOTOPbIE M3 HUX
BKJIFOYAJIUCH B CJIOBapI/I / OIINCaHUs BapI/IaHTa. B paMKax JAHHOT'O JIMHI'BUCTHUYCCKOI'O 3KCHepI/IM€HTa
MBI HE CTaBUM TMepeln co0OW 3adady COCTaBUTh HWCUYEPHBIBAIONIUN CIHCOK BaJIbJOCTAHCKHUX
CTaTaJIM3MOB, HO MBI ITOCTaPAEMCs X BBIICTUTH U JaTh Ne(UHUIIMN HanOoiee YaCTOTHBIM U3 HUX. Jliis
3TOr0 MBI OOpaTuMcs K OQUIMAIBbHON AOKyMeHTanuu (B (opme HOPMATHUBHO-NIPABOBBIX AKTOB,
3aKOHOB, TIOCTAHOBJICHWH, YKa30B M Mp.), ONMyOIMKOBAHHONW Ha O(HIIMATBLHOM CalTe aBTOHOMHOTO

perunona Banb 1’ Aocta B 2023 1. (https://www.regione.vda.it/). CoOpaHHbIi HaMH KOPITYC COCTABIIAET

npuobm3uTeNnbHO 2160 ThIC. cioBoynoTpetneHuit. «OduiuanbHbIi OI0IETEHh aBTOHOMHOTO PETHOHA
Basnb 1’ Aocra» («Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta» / «Bulletin Officiel de
la Région Autonome Vallée d’Aoste») siBisieTcss opuIaIbHBIM €XKEHEISIbHBIM H3IaHHEM PEruoHa
Bainb 1’ Aocta u ipeamnonaraeT nepeBoI BCeX TOKYMEHTOB Ha J1Ba O(PHUITHATBHBIX S3bIKA — UTATBSTHCKUMA
u (paniy3ckuil. B neBoii konoHke GUTYypUpPYET TEKCT JOKYMEHTa Ha TOM SI3bIKE, Ha KOTOPOM OH ObLI
COCTaBJIEH, a B IIPAaBOM — €T0 NMEPEBOJ; KAXKABIN U3 ITUX TEKCTOB UMEET PABHYIO IOPUANUECKYIO CUILY.

B Hamem wuccienoBaHMM MBI OomHMpaeMcs Ha (DPaHKOS3BIUHYI dYacTh «OQUIMamIbHOTO
Orosetens» 3a 2023 r. BHE 3aBUCUMOCTHU OT TOT0, ObLT JIU 3TO OPUTHHAIBHBIM TEKCT JOKYMEHTa WU
ero rmnepeBoi. J[ns moucka WTaIbIHCKUX COOTBETCTBUH MBI oOOpamiaemcs, CleqoBaTelbHO, K
UTAJIOA3BIYHOM YacTy OIOJIETEHS.

Nrak, MeTo/10M CIUIOIIHOM BBIOOPKHM HaMU OBLJI BBIJIEJIEH CIIUCOK Haubosee ynoTpeOUTEIbHbIX
BaJIbJIOCTAHCKUX PETHOHAIN3MOB, HEM3BECTHBIX B JIPYTUX PETrHOHAJIBHBIX BapHaHTax (hpPaHIy3CKOTO
A3plka U TPEeOYIOIIMX TEM CaMbIM JOIMOJHUTENbHBIX MOSCHEHUH. 37ech HYXHO OTMETUTH, UTO
HEKOTOpBIE UX HUX MOXKHO Ha3BaTh BaJbJOCTAHCKUMHU MHHOBAIUSAMHU, T.€. €AUHUIIAMH, O3HAYAEMOE U
03HAYa0Ilee KOTOPHIX HE HCHOJB3YIOTCA B JAPYIMX BapuUaHTaX, a HEKOTOPbIE — CEMAaHTUYECKUMU
WHHOBAIMSIMH, TIOCKOJIBKY JaHHBIC JIEKCHYECKHE CIUHHUIBI ()YHKIIMOHUPYIOT BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE

@paHuuu W/ Apyrux GpaHKOsA3bIYHBIX PETHOHAX, HO B MHOM 3HAUYEHUH.
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[Ipy HaxOXAEHWHM TOrO WJIM WHOTO CTaTalu3Ma Mbl B IEPBYIO odepeab oOpamiaemcst K
Pa3IMYHBIM TOJIKOBBIM CIIOBapsiM (PpaHITy3CKOTO s3bIKa, YTOOBI YOEAUTHCS B TOM, YTO JIEKCEMa He
SBIISICTCA YCTapeBIICH, TUANCKTHOW WM Y3KOCIEIHaTbHOH BO (ppaHIy3ckoM s3bike DpaHiuu
(manpumep, mo cioBapro «Trésor de la Langue Francaise informatisé» (TLF1), «Dictionnaire des
régionalismes de France» u nap.). Bo-BTOpbIX, MBI IMpoBepsieM HaaHM4He/OTCYTCTBHE H3y4aeMOM
eIMHMIBI B COOpPHUKAX perHoHajbHBIX BapuaHToB (B «Dictionnaire des francophones» (DDF), «Base
de données lexicographiques panfrancophone» (BDLP) u np.). Ecnu nekcema He ¢Gurypupyer HU B
OJTHOM W3 M3BECTHBIX MCTOYHHKOB, HAM CIICAYET NaTh €l TOJKOBAHHE, a TAK)Ke HAWTH UTAIBIHCKOE
COOTBETCTBUE, IIOMOrarouiee, Kak TMpaBWiIO, TOHATh HE OTMEUYEHHYI paHee CIIOBapsIMHU
BaJIbJIOCTAHCKYIO HHHOBALIMIO. B HEKOTOPBIX ciyyasx, Kak Mbl y>K€ OTMEYaJd BBIIIE, BalbJOCTAaHCKHUE
CTaTaJIM3MBbI CXOKH TI0 CBOEH (hopMe C perMOHATM3MAMHU JAPYTUX BAPHAHTOB (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA, HO
OTJIMYHBI TI0 3HAYEHHUIO — TOT/Ia HAM HEOOXOAMMO ONPEAETHTH 3TO CEMaHTHUECKOE PACXOXKICHHE.
B caMbIX 3aTpyAHUTEIBHBIX CIy4asX, Kak Mbl YBUAUM, JIaHHBIE CIOBapeil U 3JIEKTPOHHBIX 0a3 MOTYT
coJiepaTh HETOYHBbIE CBEJCHMS, MPOTHUBOpEYallye MPUHLMIAM aJMUHUCTPATUBHOIO YCTpOMCTBa
peruona Baib 1’ Aocta, paHee U3JI0KEHHBIM B HacTosiel ctaThe. [Ipyu Takux oOCTOSATENHCTBAX HAM
NPUXOAMIOCH HM3Yy4YaTh pErHOHAJbHBIE 3aKOHBI, PE3IOMHUPOBATh WM [UTHPOBATH HamOojee
CYIIECTBEHHBIE JUIS HAac OTPBIBKM, 4YTOOBI JaThb KOPPEKTHOE OIpejelieHne BajlbJIO0CTaHCKOTO
cTaTaau3Ma.

Takum 00pa3om, omucaHWe KaKJOTO CTAaTaM3Ma COACPKUT CBEACHHUS O €ro YaCTOTHOCTH B
KOpITyce, aHaJIN3 €r0 MPOUCXOKICHHS, Ae(PUHUINIO, TOTOOPaHHYI0 HAMU WJIM TIOJTBEPKICHHYIO U3
JIPYTUX UCTOYHHKOB, a TAKXKE UTATBSIHCKOE COOTBETCTBHE MTPH HEOOXOIUMOCTH.

[lepefizeM K M3JIOKEHUIO TPAKTHUECKUX PpE3yJNbTaToB  HccienoBaHusa. Hawmbonee
YIOTPEOUTENbHBIMH CTAaTATU3MaMH B HAIllleM KOPIyCe MOKHO IO TPaBy CYUTATH CYIIECTBHTEIBHOE
assesseur.s, oonapysxusiiee 121 Bxoxaenne B 2023 1., 1 ero nepuBar assessorat.s ¢ 239 BXoxaeHUIMHU
B 2023 r. Beicokas 4aCTOTHOCTH BBIIIE MEPEUUCICHHBIX JIEKCEM JIOCTATOUYHO MpeCcKazyemMa, He TOIbKO
MOTOMY, YTO OHHM OTHOCSTCS K KIIIOYEBBIM IMOHATUSAM aBTOHOMHM Baib 1’AoCTBl, HO M (akT uX
OIMCAHMsI B CIIOBAPSX PETMOHAIBHBIX BAPHAHTOB TOBOPHUT HAM O BAXXHOCTH M PACIpPOCTPAHEHHOCTH
JMAHHBIX JIEKCHUYeCKuX eauHuIl. OJHAaKO CTOMT BHHMATENBHO pa3odpaThCs C MpeliaracMbIMH
IeUHUIUSAME, TPEXIE YeM JaTh MEePEeBOJAHON SKBUBAJCHT Ha PYCCKH s3bIK. Jlenmo B TOM, 4TO B

cnoBape (pankoponoB DDF nmpennaraercs cnenyromee onpeneneHue assesseur: «En Vallée d'Aoste,

désigne les membres du Conseil de la Vallée (conseil régional), ainsi que des Conseils communaux»*?.

12 Dictionnaire des francophones, URL:
https://www.dictionnairedesfrancophones.org/form/assesseur/sense/wkt%3Asense%2Fdae786b782f0a6e0d17742c9d5f0ab
8 (mara obpamenus: 09.03.2024).
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ITepeBon: «B Banb 1’ Aocte o6o3nauaet wienoB Coeta Banb 1’ Aoctsl (PernonanpHOro coBera), a
TaKk)Ke€ MYHHUIIMTIAIBHBIX COBETOBY» (371eCh U fanee nepeBoj Haul. — K.K.-/.). JlaHHOe TOJIKOBaHHUE HE
COOTBETCTBYET JIEHCTBUTEIIBHOCTH, IOCKOJIbKY, Kak Mbl 3HaeM, wieHbl CoBera Banp 1’AocTsl
Ha3bIBAIOTCS COBeTHUKamu (CONSeillers) m sBisiroTCs MpencTaBUTENsIMH 3aKOHOJIATEIBHOW BIIACTH
pervoHa. Toraa kak PernoHasibHOE IPaBUTEIBCTBO SBJISETCA OPraHOM UCIOJIHUTEIBHOM BJIACTH, a €T0
YJIEHbl — PErMOHAJIbBHBIMA MUHHUCTPAaMHU, Ha3blBaeMbIMH B Basb 1’ Aocte assesseurs.

Uro KacaeTcst MPOUCXOKICHHS TAHHOTO CTaTaIl3Ma, TO HY’KHO OTMETHUTb, YTO BO (DPAHILY3CKOM
s3pike DpaHIUU CYIIECTBUTEIHHOE ASSESSEUr ymoTpeOUTEHbHO B HACTOSIIEE BpeMsi U 00O3HAYAET
‘aceccop, WIEH cyJa IPUCSHKHBIX , T.€. JaHHAs JIEKCEMa UCIIOJIb3YEeTCsl B APYrOM 3HA4eHUHU. Tak Mbl
JielaeM  BBIBOJ, YTO BO (paHIly3cKOM s3blke Banb 1’ AOCTbl Cymll. asSesseur mnpereprelsno
CEMAHTUYECKUH CABUT U MOXKET CUMTATHCS BaJbJOCTAHCKOM CEMAaHTHUYECKOW MHHOBauuei. B ocHoBe
IIpolrecca JIeXkKano CEMaHTUYECKOe KATBKUPOBAHKUE WIIN MTO-IPYTOMY — CEMaHTHYECKOE 3aMMCTBOBAaHUE
UTAIBSIHCKOTO KoppeJsTa assessore. Heo6xoauMocTs 0603HaueHusl HOBOTO IGHOTaTa (PErHOHaIBLHOTO
MHUHHCTPA), HOSBUBLIETOCS B peanusax Baib 1” AocThl ocie Noiay4eHus cTaTyca aBTOHOMHOT'O PeroHa
B 1948 r., 00BSICHSET MMOSBJICHNE JAHHOTO CTATAIN3Ma.

Kpome Toro, mapasienbHble TEKCThl HAIIEro KOpIyca MOJATBEPKIAIOT KOPpEsuo (p.-BiI.
assesseur u urail. assessore B abCONIIOTHO Beex ciydasx. CM. mpumepsl: (p.-Biia. assesseurs régionaux
VS uran. assessori regionali ‘pernonanbable MUHHCTPBI ; Gp.-BIA. assesseur régional a |’agriculture
et aux ressources naturelles VS wuran. assessore regionale all’agricultura e risorse naturali
‘pErMOHAJIBHBIN MUHUCTP CEJIBCKOTO X0341MCTBA U MPUPOIHBIX PECYPCOB’.

JepuBar assessorat tpeOyeT aHaJOTMYHOIO KOMMEHTApHsi C Halleld CTOPOHBI, MOTOMY 4YTO
JexceMa assessorat Takke HaJIM4ecTBYET BO (hpaHIly3CKOM si3bike DpaHLIMU B 3HAYCHUH, OTIINYHOM OT
Banbaocranckoro. CormacHo TLFi, assessorat osmauaer «Fonction d'assesseur»'®, t.e. ‘mocr,
JIOJKHOCTh aceccopa’, TorJa Kak B BajbJOCTAHCKOM (pPaHIy3CKOM assessorat KalbKHpOBaJlo
UTAIBSHCKOE 3HAYCHHE ‘pEerruoHaIbHOE MUHHCTEPCTBO / yIpaBlieHHEe COOTBETCTBYIOIIETO KOppemsaTa
assessorato. B taHHOM cilydae MbI TaK)KE HIMEEM JIENI0 € BAJIbJOCTAHCKON CEMAaHTUYECKON HHHOBALUEH,
OpUMEpPBI YIIOTPeOJICHHsT KOTOPOW MBI IPUBOJIUM B CICIYIONIMX coueTaHusx: ¢p.-Bia. Assessorat des
biens culturels, du tourisme, des sports et du commerce VS uran. Assessorato beni culturali, turismo,
sport e commercio ‘MHHHUCTEPCTBO KYJIbTYPHOT'O HACIEAUs, TypU3Ma, CIopTa U TOProsiu’; (p.-Bi.
Assessorat de I’environnement, des transports et de la mobilité durable V'S utan. Assessorato ambiente,
trasporti e mobilita sostenibile ‘MUHUCTEPCTBO OKpY>KaIOLIeH Cpeibl, TpaHCIOpTa U yCTOMYUBOU

MOOWIBHOCTH .

13 TLFi, URL: http://stella.atilf.fr/Dendien/scripts/tifivs/advanced.exe?8;5=752074305; (nara obparmenus: 09.03.2024).
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Ha BTOpOM MecTe 10 KOJMYeCTBY BXOXKIeHHI B Kopiyce B 2023 1. oka3zanach jgekcema Syndic u
ee nmepuBatel: Syndic.s — 60 ymotpebaenuii, syndique — 3, vice-syndic.s — 18, vice-syndique — O.
Ortumortorust U ynorpebienue cioba SyndiC Bo ¢paniry3ckoMm si3bike Banb a’AoCThl mpeacTaBiisieT
co00#i 0COOBIN MHTEpEC, TTOCKOJIIBKY MHEHHS YUCHBIX 110 3TOMY BOIIPOCY pacxoxasarcsi. Haunem ¢ Toro
dakra, uyTo Jsekcemy SyndiC HeJB3sl CUYMTATh HMCKIIOYUTEIBHO BaJbJOCTAHCKUM CTATAIH3MOM,
HOCKOJIBKY cyIi. SyndiC C Tem e 3HaueHneM n3BecTHo B Pomanckoii llIBeiinapun. B cioBape ¢panko-
mBeiapckoro Bapuanta DSR [DSR, 2012: 709] 3naumrcs, uro syndic — sto ‘mdp, riaBa
MyHuUnnanurera’. J{is 0003HaueHUs KEHIIMHBI-MIPa Uctob3yercst popma syndique. C TOUKH 3peHHsI
ITUMOJIOTUH, aBTOPHI CIIOBAPS XapakTepu3yroT SyndiC Kak apxau3m (PaHIly3CKOro sA3bIKa, MOCKOJIBKY
JekceMma cyuiectBoBasia Bo @paniuu 10 Benmkoit ¢paniry3ckoit peBosonuu. B cooTBeTcTBHU C
(bpaHIy3CKHUM ITHMOJIOTHYECKHM ciioBapeM FEW, momkHOCTh M COOTBETCTBYIOIIEE €€ MMEHOBAHHE
ObLTu yripaznHeHnsl Bo @pannuu B 1789 1., HO CyIIECTBUTETHLHOE COXPAHMIOCH B y3yce B CaBoiie 10
1860 r4,

WupiMu crioBamu, cymectBuTenbHoe Syndic Obuto Hekorga ynorpeourensHo Bo dpaHimu, Ha
CETONHSAIIHUHI JCHb €r0 BUTAILHOCTh MOATBEPXKIACTCS B IBYX peruoHax (pankodonun — Pomanckoit
HIseiinapuu u Bans n1’Aocte. B BambipocranckoM ¢paniry3ckoMm, momumMo SyndiC u 0co0oi GopMsI
’KeHckoro pomaa syndique, mamu ObUT OOHapy:keH aepuBaT Vice-SyndiC ‘3aMecTHTENb Mdpa, IIIaBbI
MyHuunanurera’. [IpuHuMas BO BHUMaHUE JaHHbIE (DPAHILY3CKUX STUMOJIOTUYECKHX CIIOBapel, HaM
NPEJCTaBISETCd HEOOXOJUMBIM OTMETUTH €Ille OJHO BaXKHOE IMOJIOKEHHE OTHOCUTENBHO (p.-BII.
syndic: 1emo B TOM, YTO UTAIbIHCKHM SKBHBAJICHTOM SBJISIETCSA KOppenstuBHas ¢opma sindaco ‘map’
u vice-sindaco ‘zamecturens Mapa’ (hopM st 0003HAUCHHS KEHCKOTO POJIa B MTAIBIHCKHX TEKCTaX
HaMH HalJIeHO He OBLIO).

[Tpumeps! ynoTpebneHust GpaHKOBAIBIOCTAHCKOTO U UTABSIHCKOTO KOPPEISTOB B KOHTEKCTE:
«Arrété n° 417 du 16 aotit 2023, portant convocation des électeurs en vue de [’éléction du syndic, du
vice-syndic et des conseillers de la Commune de Gaby», «Decreto 16 agosto 2023, n. 417.
Convocazione dei comizi elettorali per [’elezione del Sindaco e del Vice Sindaco, nonché dei consiglieri
del Comune di Gaby». ITepeBon: «ITpuka3 Ne 417 ot 16 aBrycra 2023 r. o npuriaimeHuy u3ouparesnen
Ha BBIOOPHI TJIaBbI, 3aMECTHTEIS TJIABBI MYHUITUIIAIUTETA, a TAK)KE WICHOB COBETAa MYHHIIUIIAIATETA
["abuy.

dopmasibHOE CXOJACTBO (ppaHKO-BaibaocTaHckoro Syndic u utambstHckoro Sindaco, wux

OIHOBPCMCHHOC BBCACHUC C YCTAHOBJICHUCM PCIKHMMa aBTOHOMHU B Banp I[’AOCTG TFOBOPAT TAKXKC B

14 eFEW, Franzosisches Etymologisches Worterbuch. Eine darstellung des galloromanischen sprachschatzes, URL:
https://lecteur-few.atilf.fr/index.php/page/lire/e/244062 (nara obpamienus: 10.03.2024).

-39-



& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No.3(19)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

M0JIB3y THITOTE3bl O BIMSHUU HTalbIHCKOW ¢opmbl (Sindaco VS syndic), ocobeHHO, B CHUTyaIlHH
O(HIIUATBHOTO NBYS3BIYHS B PETHOHE.

OnmHako Ha 3TOM HCTOpPHUS BajJbIOCTaHCKOro SYNdiC He 3aKaH4YMBACTCS, MOCKOJIBKY HaM
OPEJACTOMT paccMOTpeTh ¢p.-Bia. SyndiC B 3HAYEHHM  yNPaBISIONUH, YHIOIHOMOYCHHBIH
COBJIJICIIbIIEB (JJ0Ma)’, BCTPETUBINICECS HaM B KOpITyce 4eThipe pa3a. Eciu ¢p.-Bia. syndic B 3HadeHUH
‘M3p, T[JIaBa MYHUIMIIAJIMTETa’ OTMEYajOCh MCCIIECNOBAaTeNIIMU paHHee, TOo (p.-Bua. syndic
‘YIpaBJISFOLIMIA JoMa’ BCTPETHIIOCH HaM BIiepBbie B couetanuu Syndic d immeuble, nanpumep:

«Lorsque le logement de vacances est situé dans un immeuble en copropriété, le bailleur est
tenu de communiquer au syndic d immeuble, s’il existe, <...> la date de début de [’activité de locationy.
[TepeBon: «Ecau rocreBoe >KWIIbE PAcIOIOKEHO B 3/IaHUM KOHJOMHUHUYMA, apeH/I0/aTellb 00s3aH
COOOIIUTH YIPABIISIONIEMY JIOMa, €CJIM TAKOBOM CYIIECTBYET, <...> JaTy Hayajia apeHIbD» (LUTaTa U3
pernonanbpHOro 3akona Ne 11 ot 18 urons 2023 r., cr. 4). HoBoe 3nauenue ¢p.-Biaa. syndic tem He
MCHEEe He MO3BOJIACT HaM CUYHMTATh 3Ty CIUHMILy MHHOBaIlMeH, Tak Kak SyndiC B JaHHOM 3HAaYCHUH
yHOTpeOIseTcsl Takke BO (paHiry3ckoM si3bike Dpannuu (cMm. onpezaencHue Syndic de copropriété B
TLFi ).

[Moasoas utor 06 yrmorpedaeHun Jekcuueckon eaunauiisl Syndic Bo dpaniry3ckom si3sike Bab
1’ AOCTBI, TIOAYEPKHEM e€Ie pa3, YTO Mbl PAaCCMOTPENIH TMPUMEP PETHOHAIBHOTO CcTaranu3ma (B
3HAQYCHUU ‘MIp, TJaBa MYHHIMIAIUTETa’), CBOWCTBEHHOTO HE TOJBKO BajbJOCTAHCKOMY, HO W
HIBEWIIapCKOMY BapHaHTy (paHIiry3ckoro s3bika. Kpome Toro, syndic purypupyer B Haliem Kopiryce B
COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM SI3bIKE B 3HAYEHHUHU ‘YIPABISIONIMN J0Ma’, TAKUM 00pa3oM HE SBIISSCH
PETHOHAIM3MOM B TAHHOM clTydYae.

TpeTbe MECTO MO YpOBHIO YAaCTOTHOCTH B KOPIIyCE 3aHSJIO CYIIECTBUTEIbHOE CONSorterie.s,
XapaKTepU3yeMoe HaMU KaK BaJibJIOCTAHCKas MHHOBAIIUS, TaK Kak JaHHas ¢popma He GUKCUPYETCS HU
Bo ®panimu, HU B JApyrux peruoHax Qpankoponun. dp.-Baa. CONsorterie ‘koorepaTuB’ ObLIO
3aUMCTBOBAHO M3 HTAIbSIHCKOTO U ACCHMHUIIUPOBAHO BO (DPAHIy3CKOM, CpaBHUTE: UTall. consorteria VS
¢p.-Bia. consorterie. B Hareii mogoopke jekcema CONSorterie Becrpetuiack 35 pa3 U B mapajuieIbHbBIX
TEKCTaX HEM3MEHHO COOTBETCTBOBAJIA CBOEMY UTANIbIHCKOMY Koppelsaty: «Les arbres abattues devront
étre laissés sur place a la disposition des Consorteries des Quatre Villages et d ‘Extrepierre <...>«, «Le
piante abbatute saranno lasciate a disposizione delle Consorterie Quatre Villages e Extrepierre <...>«.
[TepeBon: «CpyOisieHHBIE JepeBbsi HEOOXOAUMO OCTAaBUTh Ha MECTE B PACIOPSDKEHHE KOOIEPATHBOB

Karp-Bunnax n Oxctpenbsep» (uurara u3 npukasa Ne 207 ot 12 anpens 2023 r.)).

15 TLFi, URL: http://stella.atilf.fr/Dendien/scripts/tifivs/advanced.exe?8;5=2690628420; (nara obparmenus: 10.03.2024).
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Takum 00pazom, ¢p.-Bia. CONSOrterie MoOKHO CUUTATH BaJbJOCTAHCKUM CTATATU3MOM COIIHO-
SKOHOMHUYECKOTO XapaKTepa, MOSBUBIIMMCS BCIEACTBUE 3aMMCTBOBAHUS U3 UTATIBIHCKOTO S3bIKA.

UerBeprasi M0 KOJWYECTBY BXOXKICHHM B KOpIyce enuMHUIla — 3TO0 ¢p.-BIA. avocature,
3aukcupoBaHHas HaMu 25 pa3. Jlekcema avocature HeusBecTHa B IPYIMX pPEerMOHAIbHBIX BapUaHTaX
¢bpaHIly3cKOro f3blKa, U IMOTOMY IO MpaBy MOXET CUUTAThCS BaJbJIOCTAHCKOW WHHOBAIUEH,
oTpaxkatomieid peanuto Banp a’Aoctel. JlaHHas jekcema He Obula ONUCAaHA, a 3HAYUT TpeOyer
noapobnoro komMenTapusi. CymiecTBuTesnbHOEe avocature OpI0 0OHApyKEHO HaMHU B CIEIYHOIIUX
KOHTEKCTax: ¢p.-Bia. Avocature régionale, [’Avocature de la Région autonome Vallée d’Aoste; utan.
Avvocatura regionale, 1’Avvocatura della Regione autonoma Valle d’Aosta. Kax u mMuorue apyrue
BaJIbJIOCTAHCKUE CTaTAJIU3Mbl, OTPAXKAIOLIME PEaTuu aIMUHUCTPATUBHO-TIOJIUTHYECKOTO YCTPOUCTBA
Wtamuu, ¢p.-Baa. avocature ObUIO 3aUMCTBOBAHO M3 HTANBSIHCKOTO S3bIKa W B JallbHEHIIEM
accuMuUIupoBaHo opdorpaduuecku U MOPQOJIOTHUECKH, COXpPAaHWUB 3HAYCHHUE S3bIKA-JIOHOpA —
‘fopumMueckas ciyx6a’. Pasmuuaror |’Avocature de |’Etat ‘TocynapcTBeHHas I0pHAHYecKas CIyx6a’
u |’Avocature de |’Administration régionale ‘PernonanpHasi ropuamdeckas ciayx6a’. B ¢yHkimm
PernonanbHON IOpUIMYECKON CITy>KOBI BXOIMT MPEICTABIATh U 3aIlIMIIATh UHTEpPEChl PernoHanbHoM
aMUHUCTPAIIMN B Pa3IMYHBIX CY/IEOHBIX M aJIMUHHCTPATUBHBIX HMHCTAHIMSAX (CM. pETHOHAIBHBIN
3ak0oH Ne 6 ot 15 mapra 2011 r.).

OTHOCUTENHPHO H3BECTHBIM BaJbJOCTAHCKUM CTaTaIM3MOM CYMTAeTCsl JieKkcema junte,
BCTPETUBILIASCA HAM TEM HE MEHee TOJIbKO 18 pa3 B KopIyce, 4To, KaKk Mbl YBUAUM, UMEET JIOTUYECKOE
oObsicHeHHe. B mepByio ouepenb HYXHO CKa3aTh, YTO BO (paHIly3ckoM s3bike Ppaniumu junte
(GYHKIIMOHUPYET B HACTOsIIIEe BpEeMS W HUCIHONB3YeTCS B Y3KOCHEIHATIbHOM aJMHUHHCTPATUBHO-
MOJUTUYCCKOM 3HaYeHUU ‘XyHTa . Takum oOpa3oM, ¢p.-Bia. junte, OyTydd OTIMYHBIM MO CEMAHTHKE
0T (hpaHIly3CKOH JIEKCEeMBI, MOXKET OBITh KBATM(HUIIMPOBAHO KaK CeMaHTHUYecKas WHHoBaius. Hooe
BaJIbJIOCTAHCKOE 3HAYCHUE CYNICCTBUTEIBHOTO JUNTE CBA3BIBACTCS C CEMAHTHUYSCKUM KaJIbKHPOBAHUEM
UTAJBSIHCKOTO Koppessta giunta co 3HaYeHHWeM ‘aJMHUHHUCTPATHBHOTO HCIOJHHUTEILHOTO OpraHa B
Wramuu’. OnucbiBaeMblid cTaTanu3M, KaKk W HEKOTOpble Jpyrue B Bamp a’Aocre, OTHOCUTCS K
HKBHUBAJIEHTHOW JIEKCHKE, OTpa)karolled aJMHHUCTpaTUBHbIE peanuu Wramuu, u BBOAWUTCSA B y3yC B
CBSI3M C YCTAHOBJIEHHEM PEXHMa aBTOHOMUU B PETHOHE.

Teneprs crnemyeT 00OCHOBAaTh JOCTATOUYHO HHU3KYIO MPEACTABIEHHOCTH JIEKCEMBI B KOpITyCE.
[eno B TOM, 4TO paHee OCHOBHOW OpraH HCIOJHUTEIBHOW BJIACTH B PErMOHE, MMEHYEMBIH IIO-
utanbsHcku Giunta regionale, mepenaBaiics Ha (GpaHIly3CKHid S3bIK KOPpENATUBHOW (opmoii Junte
régionale ‘PerroHanbHOE MPAaBUTEIBCTBO , UYTO OMPEILIISIIO €r0 BHICOKYIO YaCTOTHOCTh. CEeroHs, KaKk
MBI YKa3bIBaJld B paszjesie 2 HacTosAlleil ctarbu, PermoHanabHOE MpaBUTENHCTBO 0003HAYAETCS IO-

¢panimyscku coderanreM Gouvernement régional, cooctBenHo (paHity3ckoit enuuuiei, GopMaabHO
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HE CXOJIHOW C WTAIBSIHCKOW. JTO TOJIOKEHUE TOATBEPIKIACTCS JaHHBIMH HaIlero kopiyca: Junte
régionale — 0 BxoxxmeHuii.

Op.-Bna. junte ymorpebisiercss B couetanuu Junte communale, uto cooTBeTcTBYeET
utaibsackoMy Giunta comunale. Kak u3BecTHO, Ha ypOBHE Ka)XI0W KOMMYHBI TaKXKE CYIIECTBYHOT
OpraHbl MECTHOT'O CaMOYTPABICHUS — MYHHUIIMIIAIUTETHI, B COCTaB KOTOPhIX BxosT Conseil communal
‘CoBer MyHUIMNanureTa’ (3aKOHOJATeldbHAs BJACTh), Junte communale ‘AnmuHHCTpaIUsS
MyHUIMNATUTETa (MCIIOTHUTENbHAS BJIACTh) [0]] YIIPAaBICHUEM IIaBbl MyHHIIMNamuTeTa (Syndic) u ero
3amectutens (Vice-syndiC), eciiu KOJUYECTBO kuTelieli KoMMyHbI mpeBbimaer 1000 yemoBek (cMm.
pervnoHanbHbIN 3akoH Ne 54 ot 7 nexadps 1998 r.).

Wtak, B BaJIbIOCTAaHCKOM (PpaHIly3CKOM JIEKCEMY JUNtE MBI ompenesisieM Kak CEeMaHTHYECKYIO
WHHOBAIIMIO, BUTAJIbHOCTh KOTOPOH MOJITBEPKIACTCS MCKIIIOYUTENILHO B coueTanuu Junte communale.

JIOTIOJTHUTEIPHOTO KOMMEHTAPHSI 3aCIyKMBAeT TakKe codetanue ¢p.-Bia. maison communale,
(bpaHIly3CKUM COOTBETCTBHEM KOTOPOTO OBbLIO ObI CYIIECTBUTEIbHOE Mairie ‘Mapus’, T.e. MECTO
3acejaHusl MyHHIIMIAIUTEeTa (4acTo (QUrypupyeT B BUAC HAAMKUCHU HA 3JaHUM MYHUIUIAIUTETA B
KoMMyHax Banp n1’Aoctsl). B Hamem kopryce 3a)MKCHPOBAHO TOJIBKO TPH Cilydas YHoTpeOIeHus
maison communale, 4To MokeT 0OBSICHAThCS crieliuUKON BEIOOPKHU. M TalbIHCKMMU 3KBHBAJICHTAMU
B KOpITyCce CITysKaT pa3jindHble couetanus: sede comunale, civico palazzo, palazzo civico, municipio.

[MpuBenem npumepsl ynotpebieHus B KoHTekcTe: ¢p.-Bia. «La maison communale, qui est le
siege de la Commune, de ses organes, de ses commissions et de ses bureaux, est située au Plan-des-
Crétes», wtan. «ll civico palazzo, sede del comune, dei suoi organi, commissioni ed uffici é sito in
localita Le Plan-des-Crétes». TlepeBom: «3maHMe MYHHIUIIAJUTETA, KOTOPOE SBJISETCS MECTOM
3acelaHusl MyHHMLIMIIAIUTETa, €ro OpraHoB, KoMHccuil u Oropo, pacnonoxeHo B Jle-Ilnan-ne-Kper»
(umrara u3 pemenus mynununanurera [lonen Nel9 ot 28 utons 2023 r.).

B 3aBepmienue pasziena HallOMHUM, YTO MBI PAacCMOTPENN CIEU(PUUECKUHN TJIacT JIEKCUKH,
Ha3bIBaGMBIN CTaTadu3MaMu, BO (paHiy3ckoMm s3bike Banb n’Aoctel. Kak um mpemmnosiaraioch,
u3yyaemas TeMaThka MmorpeboBajia OT HAC HE TOJBKO JMHTBUCTHMYECKOTO aHalM3a MarepHaia, K
KOTOPOMY MBI OTHOCHM TOWCK BaJbJIOCTAaHCKUX JIEKCEM B PA3JIMYHBIX CIIOBApsAX W 0a3ax JaHHBIX,
THMOJIOTUYECKHE UCCIIEOBaHHS, (DOPMABHBIA U CEMAaHTUYECKUH aHaTN3 OTOOPAHHBIX €IUHUII, HO U
oOpaleHuss K IKCTPAIMHTBHCTUYECKUM MarepuajaMm (CBOJaM PETMOHAIBHBIX 3aKOHOB, MPHKA30B,
CrnenaabHOMY CTAaTyTy H Tp.), 0€3 KOTOPBIX COCTaBJICHUE TOJIKOBAHUS U paHEe HE ONMUCAHHBIX

eIMHAIL] ObLIIO OBl HEBO3MOXKHO.
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4. 3akir04eHue

Hactosmiyto ctaTbio Mbl OTKPBUIM OIMCAHUEM OCHOBHBIX 3TAllOB CTAHOBJIEHHS (PAHILYy3CKOIO
s3plka B Banp 1’Aocte, T.e. BBOJHO-UCTOpHYECKOW HH(pOpMalmen, CHaOKEeHHON KOMMEHTapusMHU
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOIO XapaKkTepa 0 cTaTyce (PpaHIy3CKOro s3blKa B PETHOHE B Ty WM UHYIO 3I10XY.
[Tocnennum, Hanbosiee 3HAYMMbBIM COOBITHEM B JIMHIBUCTHUYECKOW McTopuu Banb 1°AocTsl, Kak HaMm
NPECTaBIAETCS, MOKHO CUMTATh OOpETeHHE cTaTyca aBTOHOMHUHM B 1948 T., o3BONMBILEE PETHOHY, B
YaCTHOCTH, B3SITh KypC Ha PEBUTAIH3ANIO (DPAHILY3CKOTO S3BIKA.

Cratyc aBTOHOMHOro peruoHa MWrtanuu KOpeHHbIM 00pa3oM HW3MEHMJI BHYTpPEHHEe
aJIMUHUCTPATUBHO-TIOJUTHYECKOE yCTPOMCTBO Banb 1’A0CTBI, UTO, CJIE€JOBATENIBHO, JOKHO OBLIO
HalTH CBOE OTpa’keHHE B s3bIKE, TOUHEE B JABYX O(ULMAIBHO MPU3HAHHBIX SI3bIKAX — UTAJIBSIHCKOM U
¢bpaniry3ckoM. J[aHHOE TOJIOKEHHE OMPENETWIO Pa3BUTHE CHEIM(PUYECKOrO IUIacTa JIGKCHKH BO
¢paniy3ckoM s3blke Banb 1’AocCThl, CTaBIIEr0 OCHOBHBIM (DOKYCOM IPOBENEHHOTO HAMH
UCCIICIOBaHUS.

OO6pabGoTaB  ompenesleHHBIH  KOPIyC  aJMHUHUCTPAaTHBHO-TIPABOBOM  JOKyMEHTAIUH,
OITyOJIMKOBAHHOM Ha O(UIIMATIEHOM CcaliTe aBTOHOMHOTO perroHa Bans 1’ Aocra B 2023 1., MBI IPUIILTH
K CJIeIyIOUIMM BBIBOJAM: BO-TIEPBBIX, HE BCE CTATaJIN3Mbl, 0OOHAapYy>KEHHBIE B HAIIEeH M0100PKE, MOKHO
Ha3BaTh UCKJIIOYUTEIBHO BaJbJOCTAHCKUMH, HEKOTOPBIE U3 HUX UMEIOT aHAJIOTU B JPYI'MX PErMOHAaxX
¢paHkopOHUHU; BO-BTOPBIX, IO CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO  BaJIbJIOCTAHCKHE  CTaTaJIH3Mbl
MOJPA3NIENAIOTCS Ha JBE TpyHmbl: (QopMaibHbIE BajbJIOCTAHCKWE HWHHOBALIMM M CEMAHTUYECKHE
BaJIbJIOCTAaHCKME MHHOBAIIMM, Pa3BUBILINE HOBbIE 3HAYEHUS BO (paHIly3CKOM si3blke Banb 1’ AocTsl; B-
TPEThUX, DPa3BUTHE OOJBIIMHCTBA BaJbJAOCTAHCKUX CTAaTAJM3MOB CBS3BIBAETCS HANPSAMYIO WM
OTIOCPEOBAHHO C BIMSHUEM UTAIBSHCKOTO A3bIKa. KOHTAKT UTAJIBSHCKOTO U (PPAHITY3CKOT'O SI3bIKOB B
YCIOBHAX OQUIMATBHOTO JBYS3bIUMS TPHBEN K OOpa30BaHMIO OKBHUBAJICHTHOW JIEKCUKH, B
0COOEHHOCTH B 00JacTH aJAMHHHUCTpAllMM W TOJHUTHUKH, TpeOyollne YeTKOH TEepMHUHOJOTHH B
opHUIIHaTEHOM JJOKYMEHTO000pOTE.

K nanbonee cymiecTBeHHbIM pe3yJibTaTaM HAIIEro HUCCIIEOBAHUS Mbl OTHOCHM COCTaBJICHHE
KpaTKOro CIUCKa (YpaHKO-BAIbJOCTAHCKHX CTAaTaJM3MOB M MX COOTBETCTBUI HA UTAIBSIHCKOM SI3bIKE,
KOTOpBhIE MOTYT OBITH HCIIOJIb30BaHbl B JaJIbHEHIIMX HccienoBaHusX. Hekoropele craTain3Mmbl
U3y4YalIUCh paHee, HO HX ONHMCAaHUS COJepXadu (PAKTUYECKHEe HETOYHOCTH, BBIABICHHBIE W
UCTIpaBJICHHBIE B HACTOSILEM MCCIIeOBaHUU. [ TaBHBIM, Ha Hall B3I, OBLIO OOHAPYKEHHE HOBBIX
BaJIbJIOCTAHCKUX CTATAIIM3MOB, PETYJISIPHO yoTpebisieMbIx B Banb 1’ Aocte, HO He 3a(hUKCHPOBAHHBIX
B CJIOBapsiX M PErHOHAJBHBIX 0a3zax MaHHBIX, OINpPEICIIEHHE MX STUMOJOTMA M CEMaHTHYECKOTO
3HAYEHMUs, a TaKKe IIOUCK DKBUBAJCHTOB B IApaUICIbHBIX TEKCTaX HAa WTaJIbSHCKOM SI3BIKE.

BuTtanbHOCT, ONHMCAHHBIX BallbJOCTAHCKMX CTaTaJUu3MOB CBUACTCIILCTBYET U O peFHOHaHBHOﬁ
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OKpallleHHOCTH BapHuaHTa (paHIly3ckoro s3bika B Banb a’AocTe He TOIBKO B YCTHO-OBITOBOM

ynoTpebeH!H, HO M B TeKCTaX O(UIIHaIbHON JOKYMEHTALHH.
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